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BASEBOARD  
CONVECTION HEATER 

52-2510-0 (500 W) 

52-2534-4 (1000 W) 

52-2535-2 (1500 W) 
 
 
 
 
 
 
 
 

INSTRUCTION 
MANUAL 
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IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTONS 

i. WARNING: When using electrical appliances, basic 

precautions should always be followed to reduce the risk of fire, 
electric shock, and injury to persons, including the following: 

CAUTION: High Temperature, Keep Electrical Cords, 

Drapes, and other furnishings away from heater. 
1) Read all instructions before using this heater. 
2) To reduce the risk of fire, do not store or use gasoline or other flammable vapors 

and liquids in the vicinity of the heater. 
3) Do not install the baseboard heater against combustible, low-density cellulose 

surface.  
4) Connect to properly branch circuit which protected by over current device. 
5) This heater is not intended for use below window or close to window or door. 
6) Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening 

as this may cause an electric shock or fire, or damage the heater. 
7) This heater must be wall mounted. 
8) To prevent possible fire, do not block air intakes or exhaust in any manner.  Do 

not use on soft surface, like a bed, where opening may become blocked. 
9) Use only on 15 ampere branch circuit. 
10) Use copper conductors only. 
11) For supply connections use wires suitable for at least 105 degree C. 
12) Keep furniture, drapes and carpets at least 3” (7.5 cm) away from the front of the 

heater 
 
 
 
 
 
 

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
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SPECIFICATIONS 
Baseboard Convection Heater 

Model 52-2510-0 52-2534-4 52-2535-2 

Volt 240 V 240 V 240 V 

Watts 500 W 1000 W 1500 W 

Frequency 60 Hz 60 Hz 60 Hz 

Amps 1.25 A 3.125 A 2.08 A 

BTU/h 1420 2840 4250 

Dimension 

HxWxD 

H: 6 7/8” (175 mm) 

W: 27 1/2" (700 mm)

D: 2 3/4” (70 mm) 

H: 6 7/8” (177 mm) 

W: 48 3/4" (1215 mm) 

D: 2 3/4" (70 mm) 

H: 6 7/8” (175 mm) 

W: 66 1/8” (1680 mm) 

D: 2 3/4" (70 mm) 

Net Weight 7.5 lb (3.4 kg) 11.9 lb (5.4 kg) 15.8 lb (7.2 kg) 
 
This heater is intended for wall-mounted and indoor use only. The heater has a 
thermal cut-off protection. If the thermal cut-off protection trips, then, switch 
off the power. The unit should reset automatically after 10 minutes. If the 
thermal cut-off protection trips again, determine the reason for overheating. 

WIRING OF THE BASEBOARD 
All baseboard heaters have lead wires spliced with wire nuts at either end of the 
heater before leaving factory. These lead wires can be connected to a power 
supply and/or thermostat control (not included). 
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WARNING: All wiring must be installed by a certified 

electrician according to the electrical safety. The baseboard heater 
must be grounded in accordance with all national and local building 
codes. All electrical connections shall be made inside the junction 
box at the back of the unit. 

MOUNTING INSTRUCTION 

CAUTION: Disconnect the power before installation in order 

to avoid any electric shock. 
1. Loosen the screws to remove the Clamp from the end of heater. 

 
2. Remove the wire nut and separate the wire leads. 

 
3. Place cable on top of the clamps, strip and connect to the heater lead wires 

with wire nuts. 
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4. Connect the grounded wire to the grounding screw. 
5. Place wires in heater and replace the clamp 

 
6. Push the cable into the wall as the baseboard is positioned against the wall. 
7. Once the baseboard is in position, attach the screws through pre-drilled 

holes and leaving it snug with only a small space in order to insure quiet 
operation.  
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OPERATION 
Adjust the thermostat control (not included) to increase/decrease the 
temperature setting. 

MAINTENANCE 

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, always 

switch off the unit and wait 10 minutes to allow it to cool before attempting 
any maintenance or cleaning. It is recommended that the heater is cleaned 
periodically, in order to avoid dust blocking the grill or ventilation. 

CLEANING 
1. Wipe the unit with a soft, damp cloth. 
2. Do not use abrasive cleaners or spray liquids on the unit surfaces. 
3. Remove the filter from the back of insert and remove the dust. Make sure to reinstall 
it on the unit in order to protect the heating element against the dust and dirt. 

WARRANTY 
LIMITED 1-YEAR WARRANTY 
This Noma® product carries a one-(1) year warranty against defects in workmanship 
and materials. Trileaf Distribution agrees to replace a defective product, within the 

stated warranty period, when returned to the place of purchase with proof of purchase. 
This product is not guaranteed against wear or breakage due to misuse and/or abuse. 
 
Noma® is a registered trademark of Noma Company and is used under licence. 
Imported by Trileaf Distribution Toronto, Canada M4S 2B8 
 
Made in China 
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CONVECTEUR-PLINTHE 
52-2510-0 (500 W) 

52-2534-4 (1000 W) 

52-2535-2 (1500 W) 
 
 
 
 
 
 
 
 

GUIDE 
D’UTILISATION 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES 

AVERTISSEMENT: lorsque vous utilisez des 

appareils électriques, des précautions de base, dont les suivantes, 
doivent être prises pour réduire les risques d’incendie, de choc 
électrique et de blessures corporelles :  

ii.  ATTENTION: haute température, tenez les cordons 
électriques, les rideaux et les autres meubles à l’écart du convecteur. 

1) Lisez toutes les consignes avant d’utiliser ce convecteur. 
2) Pour réduire les risques d’incendie, ne rangez pas ou n’utilisez pas d’essence ou 

d’autres vapeurs et liquides inflammables à proximité de ce convecteur. 
3) N’installez pas le convecteur-plinthe contre une surface cellulosique combustible 

à faible densité. 
4) Raccordez-le à un circuit adéquat protégé par un dispositif de surintensité. 
5) Ce convecteur n’est pas conçu pour être utilisé sous une fenêtre ou près d’une 

fenêtre ou d’une porte. 
6) Évitez d’insérer ou de laisser pénétrer tout objet étranger dans les prises d’air et 

les sorties de ventilation; cela pourrait causer un choc électrique, un incendie ou 
des dommages au convecteur. 

7) Ce convecteur doit être installé sur un mur. 
8) Afin de prévenir les incendies, assurez vous que les bouche d’air entrant et sortant 

ne sont pas obstrué. Utilisez sur une surface rigide et non instable tel qu’un lit, ou 
les ouverture pourrait être bouché. 

9) Utilisez seulement sur un circuit à 15 ampères. 
10) Utilisez des conducteur en cuivre seulement. 
11) Pour des connections d’alimentation, n’utilisez que des fils appropriés d’au moins 

105 degrés C 
12) Gardez les meubles, les rideaux et les tapis à plus de 3 po (7,5 cm) du devant du 

convecteur. 
 
 
 
 

 

CONSERVEZ 
CES CONSIGNES
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FICHE TECHNIQUE 
Convecteur-plinthe 
Modèle 52-2510-0 52-2534-4 52-2535-2 

Tension 240 V 240 V 240 V 

Puissance 500 W 1000 W 1500 W 

Fréquence 60 Hz 60 Hz 60 Hz 

Ampères 1,25 A 3,125 A 2,08 A 

BTU/h 1420 2840 4250 

Dimension 
H x l x P 

H: 6 7/8 po (175 mm)

l: 27 1/2po(700mm) 

P: 2 3/4 po (70 mm) 

H: 6 7/8po (177 mm) 

l: 48 3/4po (1215 mm) 

P: 2 3/4po (70 mm) 

H: 6 7/8po (175 mm) 

l: 66 1/8po (1680 mm) 

P: 2 3/4po (70 mm) 

Poids net 3,4 kg (7,5 lb) 5,4 kg (11,9 lb) 7,2 kg (15,8 lb) 
 
Ce convecteur est conçu pour être installé sur un mur et à l’intérieur seulement. Il est 
muni d’un circuit de protection thermique. Si le circuit de protection thermique se 
déclenche, mettez l’appareil hors fonction. L’appareil devrait se remettre en marche 
automatiquement après 10 minutes. Si le circuit de protection thermique se déclenche à 
nouveau, déterminez la raison de la surchauffe. 

CÂBLAGE DE LA PLINTHE 
Tous les convecteurs-plinthes sont munis de fils conducteurs joints à l’aide de 
capuchons de connexion aux deux extrémités de l’appareil avant de quitter 
l’usine. Ces fils conducteurs peuvent être branchés à une alimentation 
électrique et/ou à une commande du thermostat (non comprise). 
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 AVERTISSEMENT: tout le câblage doit être installé par un 
électricien agréé conformément à la sécurité électrique. Le 
convecteur-plinthe doit être mis à la terre conformément aux codes du 
bâtiment national et local. Tous les raccordements électriques doivent être 
faits à l’intérieur de la boîte de jonction à l’arrière de l’appareil. 
 

INSTALLATION MURALE 
  
ATTENTION : Coupez l’alimentation avant l’installation afin 
d’éviter les chocs électriques. 

 

1. Desserrez les vis pour retirer l’attache-câble à l’extrémité du convecteur. 

 
2. Retirez le capuchon de connexion et séparez les fils conducteurs. 
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3. Placez le fil au-dessus des attache-câbles, dénudez-le et raccordez-le aux fils 
conducteurs du convecteur  

 
 
 
 
 
 
 
4. Raccordez le fil relié à la terre à la vis de mise à la terre. 
5. Placez les fils dans le convecteur et replacez l’attache-câble. 

 
 
 
 
 
 
 
 
6. Poussez le fil dans le mur et placez la plinthe contre le mur. 
7. Une fois la plinthe en place, serrez bien les vis dans les trous percés au préalable 

en laissant seulement un peu d’espace afin d’assurer un fonctionnement silencieux. 
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FONCTIONNEMENT 
Réglez la commande du thermostat (non comprise) pour augmenter/diminuer le 
réglage de la température. 

ENTRETIEN 

AVERTISSEMENT : afin de réduire les risques d’incendie 

ou de choc électrique, mettez toujours l’appareil hors fonction et laissez-le 
refroidir pendant 10 minutes avant toute tentative d’entretien ou de 
nettoyage. Il est recommandé de nettoyer le convecteur de façon périodique 
afin d’empêcher la poussière de bloquer la grille ou les prises d’air. 

NETTOYAGE 
1. Essuyez l’appareil avec un linge doux et humide. 
2. N’utilisez pas de nettoyants abrasifs et ne vaporisez aucun liquide sur les 

surfaces de l’appareil. 
3. Retirez le filtre à l’arrière de la pièce rapportée et enlevez la poussière. 

Assurez-vous de le réinstaller sur l’appareil afin de protéger l’élément 
chauffant contre la poussière et la saleté. 

GARANTIE 
Garantie limitée de 1 an. 
Cet article NomaMD comporte une garantie de un (1) an contre les défauts de 
fabrication et de matériau(x). Distribution Trifeuil consent à remplacer l’article 
défectueux sans frais lorsqu’il est retourné, accompagné de la preuve d’achat, par 
l’acquéreur initial au cours de la période de garantie convenue. Exclusion : usure ou 
bris causés par un usage abusif ou inapproprié. 
 
NomaMD est une marque déposée de la compagnie Noma et est utilisée sous licence. 
 
Importé par 
Trileaf Distribution Trifeuil Toronto, Canada M4S 2B8 
 
Fabriqué en Chine 

 


